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3 GRANTAGREEMENT ACCORD DE DON 

Between: The Republic of Haiti (the 
"Grantee") acting through the 
Ministry of Justice 

And: The United Sbtes of America 
acting through the Agency for 
International Development 

("A.I.D. ") 

ARTICLE I: TEE AGREEMENT 

Entre: La Rdpublique dgHaiti ("Le 
W6ficiaireW) agissan t par 
l'intermediaire du hWst&re de la 
Justice 

Les Etats-Unis d'Arn&que, 
agissant par l'interrnddiaire de 
1'Agence pour le Mveloppement 
International (" A.I.D. ') 

ARTICLE I: L9ACCORD 

The purpose of this Agreement is to set L'objet du prknt  Accord est de fixer les 
out the understanding of the parties named above conditions que doivent remplir les parties 
("Parties") with respect to the undertaking by the susmentiomtks ('Parties") quant B l'ex8cution du 
Grantee of the Project described below, and with Pmjet dkrit cidessous par le Wbficiaire et 
respect to the financing of the Project by the quant au financement du Projet par les Parties. 
Parties. 

ARTICLE 11: THE PROJECT ARTICLE 11: LE PROJET 

SECTION 2,l. Deftnition of Project. SECTION 2.1. D4flnitfon du &jet. 

The Project, which is fbrther described in 
Annex I, will provide support for Haitian justice 
sector institutions. The long term project goal is 
to establish more effictive and endiu~g 
democratic insitutions that are able to respond to 
the needs of the Haitian people, reinforce the rule 
of law, and foster resped for human rights, The 
project purpose is to impnwe the effectiveness, 
accessibility, and accountability of the Haitian 
justice system. To achieve the foregoing purpose, 
A.I.D. plans to grant the Government of Haiti 
under the terms of this A p m e n t  an amount up 
to Four Million United States Dollars (US 
$4,000,000) over three (3) years to finance 
technical experts, intensive advisory services, 

Le Projet qui est dkrit en plus amples 
details g1'Annexe I, a pour but de foumir un 
appui aux institutions du ,syst&me judiciaire 
haitien. Il vise B etablir B long terme des 
institutions d6mocratiques solides et efficaces, 
capables de dpondre aux Mru du peuple 
haitim, de reafomer la primautt de la loi et de 
veiller au respect des droits de l'bornme. Le but 
du projet est d'amdiorer I'CfficaCitC, l'accts et la 
reqxmabilig du syseme judiciaire haitiea. A 
cet&e fin 1'A.I.D. se propose d'octroya au 
Gouvernement d'Haiti dans le cadre du pdsmt 
Accord un montant s%levant & quatre millions de 
dollars americains (US 4.000.000) s'dtabt sur 
une pQiode de trois ans pour le financemeat de 



training, technical assistance, commodities and 
other services. Annex I, attached, amplifies the 
above defmition of the Project. Within the limits 
of the above definition of the Project, elements of 
the amplified description stated in Annex I may 
be changed by written agreement of the 
authorized representatives of the Parties named in 
Section 8.2., without fbrmal amendment of this 
Agreement. 

SFICTION 22, Incremental Natum of 
hjed. 

(a) A.I.Dts contribl~tion to the Project will 
be provided in increments, the initial one being 
made available in accordana with Section 3.1. of 
this Agreement. Subsequent increments will be 
subject to availability of funds to A.I.D. for this 
purpose, and to the mutual agreement of the 
Parties, a! the time of a subsequent increment, to 
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(b) Within the overall Project Assistance 
Completion Date stated in this Agreement, the 
Parties, after consultation, may specify in Project 
Implementation Letters appropriate time periods 
for the utilization of h d s  granted by A.I.D. 
under an individual increment of assistance. 

ARTICLE IIk FINANCING 

SECTION 3.1. The Grant. To assist the 
Grantee to meet the a m  of carrying out the 
Project, A.I.D., pursuant to the Foreign ' 

Assistance Act of 1961, au amended, agrees to 
grant the Grantee unda the terms of this 
Agreement an amount (the 'Gxanta) up to Three 
Million United States Dollars (US $3,000.000). 
The ovetall project is expected to be 4,000,000, 
subject to the availability of fiurds and the. A.I.D. 
budget pnxmw. 

coots d'experts techniques, l'obtention de s e d w  
inmsifs de consultants, la mise en place de 
l'acquisition da matdriels et autm services. 
L'Annexe I ci-jointe fournit une description 
dttaillk Qu Projelt. Dans le cadre du projet tel 
que ci-dessus dCfini, les composantes'de la 
description d W &  porth B 1'Annexe I peuvent 
ttre remanib par avis krit  des repdsentants 
autoris& des Parties tel que @ifie B la Section 
8-2., sans pour autant cela remurir un 
amendement formel du prtkmt Accord. 

SECTION 2.2. Nature Progressive du 
Projet. 

(a) La contribution de 1'A.I.D. au Pmjet 
s'effectuera par tranches, la premik rendue 
imm&iaternemt disponible confonntment aux 
termes de l'accord sp8cifid-s B la Section 3.1. du , 

p h t  Accord. La tranches subdquentes, seront 
sujetses B la disponibilittf des fonds de 1'A.I.D. 
allout% B cette fin, et B l'accord mutuel des 
Parties au moment du versement de la tranche 
subs6quente. 

(b) Dans le temps limite fix6 pour la 
dude du Projet stipuld dans le pdsent Accord, les 
Parties concernb poumnt, ap& concertation, 
p&ser dans dca Lettres d'lexhtion de Projet le 
laps de temps appmprib pour l'utilisation des 
fonds accord& pat 1'A.I.D. i partir de chaque 
versenlent . 
ARTICLE IIk PLNANCEMENT 

SECTION 3.1. Le Da3. Pour aider le 
~ t f i c i a i r c  B couvrir l a  coats d'Ex6cution du 
Proja, 1'A.I.D. conformCment au 'Foreign 
Assistance Acta de 1961 teJ qu'mendt, convient 
d'octmyer au Wm5ficiai.r~ aux temes du pdsent 
Accord un montant (Le Don) s'd!levant B Trois 
Millions de Dabs Amtricains @.U. $3.000.00). 
h Projet au total est estimd B $3.000.000 sujet B 
la disponibilid dm fonds port& r;.u budget de 
1'A.I.D. 



notice in writing to the Grantee, may at any time 
or times reduce the amount of the G m t  by all or 
any part thereof for which requests for 
disbutsemea t, accompanied by necessary 
supporting documentation prescribed in Project 
Implementation Letters, were not received before 
the expiration of said perid. 

ARTICLE IV: CONDITIONS PRECEDENT 
TO DISBURSEMENT 

SECTION 4.1. First Dlsbulsement. 
Prior to the first disbursement under the Grant, or 
to the issuance by A.I.D. of documentation 
pursuant to which disbursement will be made, the 
Grantee will, except as the Parties may otherwise 
agree in writing, firrnish to A.I.D. in form and 
substance satisfactory to A.I.D.: 

(a) A statement of the name of the person 
or persons holding or acting in the office of the 
Grantee specified in Section 8.2., and of any 
additional representatives, together with a 
specimen signature of each person specified in 
such statement; 

@) Evidence of the establishment of plans 
and procedures for the administration and 
implementation of the project; 

(c) Evidence of the designation and 
appointmeat of a Project Manager. 

SJXTION 4.2. Notification. 

When A.I.D. has dekmhed that the 
conditions precedent specified in Section 4.1. 
have bcen met, it will promptly notify the 
Grantse. 

Nneficiaire, 1'A.I.D. peut, ii n'importe quel 
moment tel que prescrit dans l a  
d'exkution, ii neduire en tout ou en partie le 
montant du Don pour lequel les nequCtes de 
dddssement accompagntka de p i h  
justificatives nhsaires  n'ont pas Ct6 soumises 
avant expiration de ladite @riode. 

ARTICLE N: CONDITIONS PREALABLES 

SECTION 4.1. Dhissement de la 
Premiere Tranche. Avant le decaissemeat de la 
prernih tranche pr&u au pn%ent Accord, ou 
avant 1'6mission par 1'A.I.D. dts documents 
dgissant le dMssement, le ~ 6 f i ~  devra, & 
moins que les Parties n'en conviennent autrement 
par b i t ,  foumir B l'A.I.D. la documentation 
suivante, satisfaisante B 1'A.I.D. dans la forme et 
dans le fond: 

(a) Une dklaration indiquant le nom de la 
personne ou des pemnnes reprtkstant le 
Mndficiaire ou agissant en son nom, tel que 
stipuld ir la Section $.2., et de tout a u k  
repnkntant, ainsi qu'un specimen de signatun de 
chaque personne dont le nom figure dans ladite 
dklaration; 

(b) La preuve que des phis d procedures 
ont M Ctablis pour I'adrninistration d I'e&ution 
du Projet; 

(c) La preuve qu'un Administrateur a Be 
d&ignC et nomm6 pour le projd. 

SECTION 4.2. Notification 

Lorsque 1'A.I.D. aura W l i  que les 
conditions prQlables specifih B la Section 
4.1 .ont 6t.6 remplies, elle en informera 
prompternent le Bendficiaire. 

Previous Page  lank 



SECTION 4.3. Terminal Dates for 
Condltious Precedent. 

If al l  of the conditions bpecified in Section 
4.1. have not been met within Ninety (90) days 

J from the date of this Agreement, or such later 
date as A.I.D. may agree to in wxiting, A.I.D., at 
i@ optioli, may terminate this Agreement by 
written notice to the Grantee. 

ARrnCLE V: SPECIAL COVENANTS 

SECTION 5.1. Prqject Evaluation. 

The Parties agree to establish an evaluation 
program as part of the Project. Except as the 
Parties otherwise agree in writing, the program 
will include, during the implementation of the 
Project and at one or mom points thereafter: 

(a) Evaluation of progress toward 
attainment of the objectives of the Project; 

@) Identification and evaluation of 
problem areas or constraints which may inhibit 
such attainment; 

(c) Assessment of how such information 
may be used to help overcome such problems; 
and 

(d) Evaluation, to the degree feasible, of 
the overall development impact of the Project. 

SECTION 5.2. Government of Haiti Project 
hI?30~el.  

The Grantee und- to provide project 
personnel in an effective and timely manner. 

SECTION 4.3. Dates Ltmftes pour 
Satisfaire a w  Conditions Mlables. 

Si toutcs les conditions @ifides la 
Section 4.1. ne sont pas remplies dans les Quatre 
Vingt Dix (90) jours qui suivent la date de la 
conclusion du pdsent Accord ou B une date 
ult&ieure laquelle 1'A.I.D. auxait agr& par 
&it, 1'A.I.D. peut opter de met& fin au pnhnt 
Accord par avis krit au Bent5ficih. 

ARTICLE V: DISPOSITIONS SPECIALES 

SECTION 5.1. L'Evaluatfon du Projet. 

Les Parties conviennent d'btablir un programme, 
d'6valuation qui fera partie du Projet. A moins 
que les Partics n'en conviennent autrement par 
krit, ledit programme comprenh, pendant 
l'extkution du Projet et B tout autre moment tel 
qu'indiqub par la suite: 

(a) L'6vduation des pmgrks eu 6gard B la 
dalisation des objectifs du Projet; 

@) L'identification et 6valuation d a  
probl&mes ou contraintes qui pourraient freiner la 
dalisation des objectifs fix&; 

(c) L'bvaluation des moyens de surmonter 
de tels obstacles en utilisant ces informations; et 

(d) L'dvaluation, dans la meswe du 
possible, de I'impact global du projet sur le 
d6veloppernent. 

C-r33CTIOM 5.2. Pemnnel du 
Gouvernement d9Haiti pour b Projet. 

Le B6nt5ficiaire s'engage B fournir b 
personnel qui sera affw2e au pmjtt et en temps 
opportun. 



ARTICES VX PROICUWMENT SOURCE 

SECTION 6.1. Foreign Exchange 
Casts. 

Dist~ursements pursuant to Section 7.1. 
will h used exclusively to finance the costs of 
goods and services required for the Project 
having, with respect to goods, their source and 
origin, and with respect to services their 
nationaliry in the United States, Haiti and other 
countries inciuded in A.I.D. Geographic Code 
941 as in effect at the time orders are placed or 
contractlo entered into for such goods or servics 
except as A.I.D. may otherwise agree in writing, 
and except as provided in the Project Grant 
Standard Provisions Annex, Section C. 1 (b) with 
respect to marine insurance or as USAID may 
otherwise agree in writing. 

The transportation costs will be financed under 
the Grant only on vessels under flag registry of 
the United States, and other countries included in 
A.I.D. Geographic Code 941, except as A.I.D. 
may otherwise agree in writing. 

SECTION 6.2. Local Currency Costs. 

Disbursements pursuant to Section 7.2. 
will be used exclusively to finance the costs of 
goods and services required for the Project having 
their source and, except as A.I.D. may otherwise 
agree in writing, their origin in Haiti ("Local 
Currency Costs"). To the extent provided for 
under this Agreement, "Local Currency Costs" 
may atso include the provision of local currency 
resources required for the Project. 

ARTICLE VI: SOURCE 
D' APPRO WIONNEMENT 

SECTION 6.1. Coats en Devises. 

Conformtment aux stipuiaticns de la Section 
7.1 ., les decaissements seront utili* 
exclusivement pour h c e r  les coQts des biens et 
services requis par le projet Ctant entendu que lm 
sources e4 origines des biens et la nationalit4 des 
fournisseurs des services seront haitienne, 
am6ricaine ou d'autres pays couverts par le Code 
Ghgnphique 941 en vigueur au moment oil les 
commandes sont p l a c h  ou que les contrats sont 
sign& pow lesdits biens ou senices Q moins que 
1'A.I.D. n'en convienne autrement par krit et 
sauf si la Section C. 1 (b) de 1'Annexe traitant des 
Dispositions Gtn6rales du Don en stipule 
autrelnent quant B I'assurance maritime. 

Les mOts du transport maritime seront finan& 
par Ie Don seulement pour les navires battant 
pavillon des Etats-Unis, ou autres pays couvert 
par le Code Ghgraphique 941, moins que 
1'A.I.D. n'en convienne autwment par M t .  

SECTION 6.2. Cob& en Monnaie 
Locale. 

Conformement B la Section 7.2., l a  
dthissements seront u t i l ie  uniquement pour 
financer les mQts des biens et semias n t h s a h s  
&l'Ex&ution du Projet &ant entendu que Ieur 
source et origine seront haitimes B moins que 
1'A.I.D. n'en convieme autrement par &it. 
Dans la mesure ou le p*t Accord le stipule, 
les "coOts en monnaic localea peuvent &dement 
hclure la foumitum de ressom en monnaie 
locale requises p u r  I'exhtion du Projet. 



ARTICEE VII. DISBURSEMENT 

SECTION 7.1. Dkbumment for 
Foreign Exchange Costs. 

(a) After satisfation of conditions 
precedent, the Grantee may obtain disbursements 
of funds under the Grant for the Foreign 
Exchange Casts of goods or d m  required for 
the Project in accordance with the terms of this 
Agreement, by such of the folEowing methods as 
may be mutually agreed upon: 

(1) by submitting to A.I.D., with 
necessary supporting docurnentation as prescribed 
in Project Implementation L&krs, (A) requests 
for reimbursement for such goods or services, or 
(B) requests for A.I.D. to procure commodities or 
services in Grantee's behalf for the Project; or 

I 
(2) by requesting A.I.D. to issue 

Letters of Commitment for specified amounts (A) 
to one or more U.S. bank$, satisfhctory to 
A.I.D., committing A.LD. to reimburse such 
bank or banla for payments made by them to 
contractors or suppliers, under Utters of Credit 
OP otherwi~e, fm such g d s  or services, or (B) 
directly to one or more contractors or suppliers, 
committing A.I.D. to pay such contractors or 
suppliers for such goods or services. 

SECTION 7.1. Dbisement dm CoQb 
en Devises. 

(a) Ap* que les conditions pdalables 
aumnt etr! satisfaites, le Bendficiaire pourra 
obtenir le dt?caiasement des fonds du Don pur 
l'aquitternent des coots cn devises des bias  et 
services nthssaites t 19ex6cution du Projet et a, 
conformbment aux termes du p W t  Accord en 
appliquant la p M u m  suivante telle qu'agdk 
mutueilemeat par les Parties: 

(1) en sournettant ik 1'A.I.D. dm 
requetes, accompagnk des p i k  justiLPcatives 
ntkessiires comme le stipulent les LRttres 
d9Ex&ution du Pmjet, (A) pour le 
rembaursernent de ces biens et services, ou (B) 
des requetes sollicitant 1'A.I.D. d'acqutrir des 
biens et des services au nom du B&bficiaire pour 
l'Ex&ution du Pmjet; ou 

(2) en demandant A 1'A.I.D. 
d'tmettre dcs lettres d'engaganent a c h *  A) 
une ou plusieurs banques appmuvk par 
1'A.I.D. pour d a  montanta qxkifiques r e q u h t  
1'A.I.D. de rembourser ih Mite Banque ou aux 
dites banques les paiernents v& aux 
contractants ou fournisseurs sur pdsentation & 
lettres de cddit ou autre documentation, ou (B) 
directement i un ou plusieurs fournisseurs ou 
contmctants requthnt 1'A.I.D. ik payer ces 
contractants ou fournisseurs pour biens et 
services. 

@) Banking charges incurred by Grantee (b) La fiai~ bancaires encourus par lc 
in connection with Letters of Commitment and Enbficiairc eu @rd aux Lettm d'mgagement et 
Letters of Ctbdit will be financed under the Grant aux Lettres de C M t  seront finan& au titre du 
unless Grantee instructs A.I.D. to the contrary. Don B moins que le Bhtficiaint n'instruise 
Such other charge as the Parties may agret: to 1'A.I.D. autrement. Les autm frais que 
may also be tinanced under the Grant. . pounaient agddr les Parties peuvent egalemerrt 

etre finan& a s  le cadre du don. 



SECTION 7.2. D i s b u m e n t  for Local 
Currency Cost. 

(a) After satisfaction of conditions 
precedent, the Grantee may obtain disbursements 
of funds under the Grant for bml Currency 
Costs required for the Project in accordance with 
the terms of this Agmrnent, by si~brnittiag to 
A.I.D., with necessary supporting documentation 
as prescribed in Project Implementation Letters, 
requests to finance such costs. 

(b) The lomi currency needed for such 
disbursements may be obtained by aquisition by 
A.I.D. with U.S. Dollars by purchase or from 
local currency already owned by the U.S. 
Government. 

?'he U.S. Dollar equivalent of the local 
currency made available hereunder will be, in the 
case of subsection (b) above, the amount of U.S. 
dolIars required by A.I.D. to obtain the local 
currency. 

SECTION 7.3. Other Fonns of 
Disbursemat. 

Disbursements of the Grant may also be 
made through such other means as the Parties 
may agree to in writing. 

SECTION 7.4 Rate of Exchange. 

Except as may be more specifically 
provided under Section 7.2., if h d s  provided 
under the Grant are induced into Haiti by 
A.I.D. or any public or private agency for 
purpose of canying out obligations of A.I.D. 
hereunder, the Grantee will make such 

SECTION 7.2. DBcaisseaent pour le 
Flnancement des Coats en Monnaie Locale. 

(a) Aprb satisfaction des conditions 
pdalables, le BenCficiaire peut obtenir les 
decaissements de fonds dans le cadre du Don pour 
le financement des coots en momaie locale 
n- B 1"Execuiion du Projet conformt!ment 
awr termes du p&nt Accord en soumettant 
1' A.1.D ., les requbtes pour le financement desdits 
coots accompagnh des p i b  justificatives 
requises, tel que stipule dans les lettm 
dYEx&ution du Projet . 

@) La m o ~ a i e  locale rquise pour ces 
d6caisments peut &re obtenue par 1'A.I.D. ZL 
partir de la imte de Dollars Am6ricains, ou en 
rendant disponible la monnaie locale que deent 
le Gouvemement des Etats-Unis. 

L'Quivalent en Dollars Am6ricains de la 
momaie locale rendue disponible au titre du Don 
sera, dans le cas de l'alinh (b) cidessus 
6quivalent au montant en Dollars Amgricains 
quis  par 1'A.I.D. pour obtenir la monnaie 
l d e .  

SECTION 7.3. Aortros Fonnes de 
-t. 

La dhissernents du Don peuvent 6galetnent 
s'effectuer par d'autres moyens dont les Parries 
peuvent amvcmir par h i t .  

SECTION 7.4. Taux de Change. 

Sauf indication q6cifiqu.e @we h la 
Section 7.2., au cas o$ les fonds foumis dans le 
cadre du Don sont introduitc en Haiti par 1'A.I.D. 
ou par un organisme privb ou public en vue de 
couvrir les obligations de 1'A.I.D. aux termes du 
p-t Accord, le Ben6ficiai.m pren&a 1u 



arrangements as may be necessary SQ that such 
funds may be converted into c u m c y  of -ti at 
the highest rate of exchange which, a! the time 
the conversion is made, is not unlawful in Haiti. 

ARTICLE VIIE MISCELLANEOUS 

SECTION 8.1. Communications. Any 
notice, request, document, or other 
communication submitted by either Party to the 
other under this Agreement will be in writing, or 

I 

by telegram, by cable, or by Wmi le ,  and will 
be deemed duly given or sent whcn delivered to 
such party at the foUowing addresses: 

To the Grantee: 

Office of the Prime Minister 
5 Impasse Alexis 
Annexe Villa D'Auueuil Museau 
Port-au-Prince, Haiti 

Facsimile ad-: 45-13-38 

United States A.I.D. Mission 
to Haiti 
Ancien Hotel Beau Rivage 
Port-au-Prince, Haiti 

Facsimile address: 23-9603 

All such communications will be in 
English or in French, unless the Parties otherwise 
agree in writing. Other addresses may be 
substituted for the above upon the giving of 
noti-. 

mmures nbssaires pour seassurer que ces fonds 
peuvent Btre convertis en m o ~ a i e  locale au taux 
dc change le plus dev6 qui, au moment de la 
conversion, ne serait pas ill- en Haiti. 

SECTION 8.1. Commudcations. Tout 
avis, requk, document ou autre instrument de 
communication tfansmis par une Partie h l'autre 
d a ~ s  le cadre du p&mt Accord sera p&entC par 
k i t ,  pat tdl&gramme, par cable ou par 
t6lhpieur. LRsdits documents seront consid&& 
comme &ant dQment transmis ou expedik 
lorsqu'il seront ddliv& ii la Partie int&ess& aux 
adresses suivantes: 

Bureau du Premier Ministre 
5 Impasse Alexis 
Annexe Villa D'Amueuil Museau 
Port-au-Prince, Haiti 

Mission en Haiti de 1'A.I.D. 
Ancien Hotel Beau Rivage 
Port-au-Prince, Haiti 

M i t e s  communications smnt  toutes 
d i g k  en anglais' ou en hair, A moim que 
les Parties n'en conviennent autrement par &rit. 
D'autres adresses peuvent ranplacer l'adresse ci- 
dessus sur avis B l ' inttkd. 



SECTION 83. Repmentatfves. For al l  
purposes relevant to this Agreement, the Grant= 
will be represented by the individual holding or 
acting in the office of Minister of Justice, and 
A.I.D. wiU be represented by the individual 
holding or acting in the office of Mission 
Director, A.I.D. Mission to Haiti, each of whom, 
by written notice, may designate additional 
representatives for all purposes other than 
exercising the power under Section 2.1. to revise 
elements of the amplified description in Annex I. 
The names of the repmentativa of the Grantee, 
with specimen signatures, will be provided to 
A.I.D., which may accept as duly authorized any 
instrument signed by such repmmtativea in 
implementation of this Agreement, until receipt of 
written notie of revacation of their authority. 

SECTION 8.3. Standard Provisions 
Annex. A "Project Grant Standard Provisions 
Annex" (Annex lI) is attached to, and forms part 
of this Agreement. 

SECTION 8.4. Language of Agreement. This 
Agreement is prepared in both English and 
French. In the event of ambiguity or conflict 
between the two versions, the English language 
version will control. 

IN WI[TNESS WHEWOF, the 
Government of Haiti and the Government of the 
United Statej of Amuica, each acting through its 
duly authorized rcpmeatative, have caused this 
Agreemeat to be signed in their names and 
delivered as of the day and year first below 
written. 

SECI"I'ON 3.2. Rephntants. Pour 
touk matikre releiant air prCwnt Accord, lc 
Weficiaire sera rep~he par la personne 
occupant le poste de WAistre de la Justice ou 
agissant en son nom, et 1'A.I.D. sera repdsenk 
par la personne occupant le, poste de Directeur de 
la Mission en Haiti de l'#.I.D., chacune d'elles 
pouvant, par avis h i t ,  designer d'autres 
Reprkntants pour toute question autre que ceUe 
d'exercer le pouvoir pdvu B la Section 2.1. de 
dviser les 46rnents de description d6veloppde B 
1'Annexe I. Le nom du r e p h t a n t  ou des 
Repdsentants Qu Bddficiaire, accompagnd des 
spt?cimens de signirture(s), sera communiqut 
I'A.I.D., qui peut accepter comme &ant domeat 
autorid tout instrument sign6 par ces 
ReprCsentants pour la mise en exkution du 
p r h s t  Accord, jusqu'h rtception de I'avis &nt 
de dvocation de Ieur autoritt. 

SECTION 8.3. Annexe Relative a w  
Dispositions Genbles. Une annexe relative aux 
dispositions g ~ ~ e s  dgisant le Don pour le 
financement des pmjets (Annexc Il) est annex& 
au pr&ent Accord et en fait partie htegmte. 

SECTION 8.4. Langue UtUde &uas le 
W n t  Accord. Le p h t  Accord est ddig6 en 
anglais et en franqiis. En cas de dt?saccord ou 
d'ambiguit6 entre les deux versions, la version 
anglaise pdvaudra. 

EN FOI DE QUOI, le Gouvernement 
d'Haiti et le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amerique, chacun agissant par l'interrn&iaire 
de son reprkatant ddment autorid, ont fait 
signer le p&t Accord en leur nom et l'ont fait 
remettre B la date de l'anntk cidessous 
mentiom&. 



THE UNITED STATES OF AMERICA 

w 
Am bassador James Michel 
Acting Deputy Administrator 

David A. Cohen 
Director 
United States A.I.D. Mission 
to Haiti 

V Jean-Marie Chenstal 
Ministre du Plan, de la Coo@mtion 
Externre et de la Fonction Publigue 

Date 



Ihn g a l  of tbe h h h b a d o n  of 
Jwdm (Am Project is to cstablsb morC 
effective and arduting democratic 
institudorrs that are able to mpond to the 
actds of the 'Haitian paopIe, rdnfom tho 
rLb of law, and f- nsped for human 
rights. 

l"hep~pose0ftbeProjactirto 
improve tbc effactimes, accusibillty and 
cwxsounWility of tbe Haitian jusdc8 
system. An cfl 'bch systan is one that is 
operational and capabtc o f d g  the 
raquhmnts of tha Haitian Codntdon. 
An aaxssi'ble system is one that is not 
only physically adable to all dtizcnr, but 
atso d m  not inhiiit or clbamge we dw 
to cxxmmic, W, or politlcal byrkn. 
An acamtabk system is oae that is hJd 
responsible to the public fbr the quality 
and integrity of its perfixmame. 

G i m  the above, the Government 
of Haiti (GOH) through its Ministry of 
Justice (MOJ) will play a primary role in 
fjcmwq Prgjea priorides and 
providing Ieader&ip to m 1 3 s h  pbUc 
~~ In the jusdcc system of mid. 

Thtprdaair-bupto 
~ 0 ) y c a n ~ ~ ~ ~ - u p o a  
appawalbybotb garties. Ibtbeintentioa 
ofthe parties thttbtP@&will be 
implaneatad in twa phascr, 

LC but du Profet *Administradon & 
la Justicu* (A09 est dm& &Y 
insdtudau dhmratiques srp dm bases 
plw w l W  et plus durabk pour dpndre 
aux besoinr du peuple haitice, oonmlider 
l'autonitC & h l d  et fhvorisa le respact 
dm droita bumains. 

L'objactif du hjet  a & rendre Ie , 
qsthne judi* plus -, p b  
~ J e c t p l l u  respocwlbb. Un 
s y s t t w  cst dficaa r'il est ClbrrctolMCI 
t g t o P ~ a u x d ~ d e l 8  
Ccmsdtutioa haidam. Un syst&nc ut 
accessible s'il est P Ia port& physique de 
tous les citoyens mais ausd si des 
obs&cles &onomiquu, mdaux ou 
polidquu n'en ddoouragart ou n'cn 
empdcheat I'utilisadot~. Un systbm est 
nqmnsabb s'il at denu & rendre ampte 
& su quant la. @d ec l'inwtc 
& sa ~ 0 ~ .  

Ces prtmica ayant @ &tides, le 
Gouveraanart d'Haiti (GH), par le b U  
d u ~ & h J u s t i c e , j o u e R u n d l e  
csmtid paw I ' i d e n t i f i d  des priorit& - Ir! Projet et le *lissmmt de 
k a m f i a m d u p l b l i c d a n r b ~  
judiciaire baitierr* 

LcPrajetcstautarisdpourune 
ptriadcdc(3) ans etpeut 4!tm pro@ sur 
approbathdesdewpatties.Lupardt~ 
se mt entmdua pour U ~ C  -on 
deux pham du Wet. 

IaPhPsefutd6uierutprQent 
AccoFdddtbillQObpt#ltehwxa 
Bim que I'AcCord ait uac vrlidig de mi8 
mr, la den  putier amviammt qu'il 



. 
would be most b c n e w  to the attainment 
of tbb PLDjl)Ct Objective 10 c ~ m p l d t  Phosa * 

I within 6-12 month& 

MadMcadon to tha sub- a 
~ o f t O I f s A n t ~ p c t f o d , i f  
aacessuy, my bc-throaOhrFroj=t 
Imp-tattm - CmL) d g d  by 
bochpartiu, A J a c o n d P n , j e c t ~ i a  
~ t o W f i ~ ~ n g p p p w r l 0 f  
bc#ssuy plruu and an runerrdmeat to thh 
R r o j a c l t ~ t . I t m y ~ b e f o r t a l l  
of Phase I acdvida are completal. 

reralt plur W e  d'attdndra 1'objed.f du 
Projet d Ir PAMa I a'rchcvait dam six i 
12 mob. 

Siuneraodiflclrd011ouua 
amendancnt dcvrJt Ctra port4 au fd et h 
lodurde&Irprcmi&e~,d lcpoumit  
oe floira P prvdr d'um Lare d'wclldon 
(PIL) Yf@ par la deux parties* 00 
arvisagededCmpuretladeuxitmephore 
du Pmjd mite i 1 ' ~ ~ o n  der plaru 
n&es&u ct amaxlemeat i l ' A d ,  
Cad peut se We avant 1 ' ~ e m a r t  du 
r r c d v i t b p o ~ i k ~ f .  

Projact activities arc d d g n d  m 1) h s c d v i t b d u P r q f e t h t i :  1) 
~ g t h c n t b e c c H l r t ~ y ~ a n d t h e  m f o m  k syst&nc @ tn'bunrua et . 
tndegarduroe, of the judidary; 2) l'indcpendana judidahq 2) ea 
implement the rc-orgidzadon of the place la rborgddon du Ministtte de la 
Ministry of Justice o; and 3) iacmrse Justia Q. 3) dhr& l'acds du public 
public aoass to justia and to tbe legal au systtme Itgat. 
tystcnr- 

Ths -phase Wgn providm for L'Uabodon err deux phasu du 
a fledale and rwpmdve madranism to pmjet pourvoie un &adsme flcxibk et 
operate dwing the monw hnaadiatdy tesponsif, suscqtiile d'opba pedant 
fobwing tbe lu&~radrn of Coruti tutid la mois qui suiwnt Ir muradoa du 
Government (mast I), and subsequent gouvcmement dtu t ionnd  (Phe  I), et 
implaxmtatim of focussed, longer-tann ~usccptible & prardre en charge h 
adivities (Phase In), dabtion subdquente d'activittj: 

spcJcifiques a fag terme (Phase 11). 

Tae sagnino of tbb Prpl'ect L\r signature & 1 ' A d  pat b 
-t by the CoasCitutid Oou-ent Cautitudonnd d'Haiti e( 
Chvammat of Haiti and by USAID is the par I'USAID marque 16 pint & d@t 
o f 6 d ~ & f a t h e ~ a d . I t i s  offfckl. On a t h e  quo bP@d 
~thatthcProjbctwiUiachdea oomprcndra dm intmmdorrs jmduda 
n u m b  of puactual acdvitim to rrspobd to g u i v i s e r o a t ~ s l t i s ~ a u x ~ d u  
tk MQl's immediate nsrb .c dl as hy ~ & l a l u s t i O e e t ~ p r t P a n t l e  



the ground work fbr Mtiadves in the 
longa turn (Phrwa H), 

rnwCIzrd~e prow activities wil l  
includ6: 1) technical dstame to the MW 
to help i'bster accountability and stxmgth~n 
rdmini-vc capabm w i t h  the 
justice system; 2) pmvids (be MOJ with 
short term, 1 o w e  inpub, such a8 
equipment and limited quadona1 costs); 
3) Pnnlmted training fbr the judiday 
w-v-persaurd;4) 
information and educlrtlon campaigns to 
increase public un- of and 
amfidena in the j W h  systcin. 

Because the AOJ PiPject must be 
flexible and responsive to OOH priorities, 
a d d i t i d  initiatives not identified her& 
may be initiated uadcr thls Pmject 
A ~ i t n p o n e o a r u l ~ k h n e D i h c  
C3OH and USAID, and c M y  q d i e d  in 
Rojcct Implementation Lettea (PILs). 

TbeProjactisnottoaCdddthm 
yeanhomtbedateoftbesi(pntngoftfrir 
A p w m t  and is autborizad a! $4 million. 
It is expected that cspaditureJ: during the 
Prqjactwinbs~1)mobiriartionof 
pcmmd, equipment ard o(ber inputs to 
inlt&re rapidly s e l d  Piojact activities; 
a n d 2 ) s e l e c t U l ~ ~  
P-8, - impact and 
z c c ~ l m t  activitks, 

A dm illusbPtif h acdvitb du 
Pfc@ 00-tt 1) 1'- 
& c b d q u e v i p l l t i j d c r h ~ & L  
J ~ i r r m p U r + s n a m l h f d ~ r ~ ( t  
L ~ i r ~ i l I ~ ~ ~  
dans k cadre du 3ywjUdjdOllb; 2) 
f;wmirurMiniSt&s&IrJ~mder 
intnnts tds 1 ' ~ ~ t  d ua budget 
pcnJrtrJoodord'~onirnI#m4;  
3 ) u n ~ m e & l o m v t i o l l r P d 1 ~  
p o u t b p a s o a n e l d u ~  & k  
J u s t k a ~ d u s y ~ j ~ u l g C n e r a l ;  
4) des ~~ d ' M d  a 
d'ddudon err we d'wgmenta la 
amtiam du pub& et d'enawraga 1e 
~ i l a j ~ ~  

& Projet ne doit pa# ex& troh 
a n s i p s t i r &  kamclwiar&1'Acaad, 
etunmon~ant&%mill~~~&ddlonest 
w t o r t t ~ ~ a c t M a 6 d u ~ c ( .  On 
-vb-wPi 
~*dlbchrarmt pour b pjet anndmn1: 1) 
la mobilisadon du pasaulcl, 1'dQui-t 
a b a u m s i n e a n t s p o u r b ~  
rapide Q adid@ idenbifider dans b 
~ d u P r q j e t ; ~ 2 ) 1 ' ~  
t a c h a I q u e W k p - 0 1 1 , d h  



Within the first r;cw months of 
lauwhhg the Prsjact, tbs O H  will 
review with USAID tbe tniimnadon 
0011aded to - prcwhry 
nsults, and identify lx&riw fbr long- 
tam action to begin under a subquetlt 
Pmendmcnt cmd expaarkw of the Project. 
T h l s ~ o a W i l l b m a Q i n  
consultation with ot)la doaorrr, aad will 
include atras where adlabodon and 
coordinadm am desirable in ur expandad 
mjact. 

Auoarndzspremtenmds& 
d h m g c d u  ProjetleOHaam&mde 
concut a m  ISUSAD 1'- 
o o l l d e  h data, l'tvalUado(1 &s dsulm 
p f a i m h b e r i d t n t i f i n l e r ~  
p o u r l e ~ e d u a c d 0 ~ ~ a 1 0 ( 1 4 f i ~ m ~  
darw la cadre d'un mdamt e~ d'une 
prorogadoo du wet. Ce Msmt d'autm 
d a M a e u n ~ t ~ s u l t Q c d ~ r i F e s &  
~zdinadoa ou &oolhbomim saoat 
Merrtifider si d a  s'avh ogpartua dam k, 
cadm du met pmmgC. 

T h l ~  assusmat md definition of ltaaite aAniblon et Muotioa dm 
activida for the toages km will fonn the activi- du Rtqfot long tama A t  
basis for detetn\ining tbe a p p p h u s  de base pour m a  l'dbqdon et la 
and aclceptability of initiating an amalded, fiabilitt d'une version &r& et mmc& 
expanded version of the Project. du Projet. 

A. ~fnlsby of s ~ s t l a e  won A, ~ l n i s t ~ n d s ~ r r ~ d ~ ~ ~ n  

TheMOIwilIbeprimarity L e ~ & h J ~ d G p l o i e r o  
responsible for effbrts to stmgthen the des eftorts pour mforcet k syst&e 
Haitian justice system. Its Minister will be judiciaire Wtien. Lb MlniSECE dudit 
nsponsible fm setdng dhction and MinistCre sua nsponsablt d'ttsblir h 
pziotltim for the Project - in consultation priorit6 d d h & a  y d6entes da 
with USAID. cbncert avec I'USAID. 

Tbir would Mu&, but not be 
l l m i t s d t o , ~ ~ ~ ~ ~ ~  
d e s i k d a a m s m a h t s b o ~ t h s  
j w t i a s y ~ , ~ o f t b c  - of the judb.linry; 
developmeat of a p p p b  baWg plans 
end3clecti011oiq~training 
dcbtcq  m p i n ~ o f a w m o d i t i e s  
procund the pm@c develop-4 
d e w ,  and d y s e s  of- monbhg 



and support to the exteat pumi'ble 
of technical rslistancc requiramta. 

O v a  U.S.O. management of the 
ProjsctwUtbatheresponsibjlityof~ 
USAID meral Development OfScu 
(GM)). In oobrdinadon with the U.S. 
Embassy, USAID will assist the. MOJ in 
idenbifyiog and txtablishing policies and 
stmtqica nlcvant to meeting tbe Project's 
objcdm* 

4. FINANCIAL PLAN 

Tbe total cost of activities to be 
financadfortbeprOjactwillbeupt0~ 
dIli011. Tbe Government of Haiti is not 
upected to amtnibllte any fttnds unda this 
-t f a  Pmject activitie~ but will 
support the attainment of the Project's 
objactiveJ to the extent possible through 
essential in-kind contriiutioru, such as tbt 
perswnd, salaria, oflia spm and otha 
r s ~ u ~ t s o f  MOJ staff- to 
~ t b e ~ a c t i ~ o f t b i s R r q l * ~  
USAID'S fbdhg will cam fimign and 
fOCPl wmicd IWSIstancu, training, 
c o d t i e ,  and opaattng casts. 

4. PLAN FINANCIER 

A. Cdt  PxttmntU pour .& Dude du 
Proja 

L c o o d t t o t p l d u ~ v i ~ ~  
par lewd, r'&vaai$I millhub 
dollars. Le Oouvcmunent d'Eaiti n'at 
pas appdt i fournit de amtn'butioa aux 
termes du p h t  Accord pow ks rctivitb 
du Projet. Le Gouvenrement d'Haiti 
o ~ s o n r u r d s t a n o s p s u r ~ k s  
objactifs dans fa mesurc du poadbh pcu b 
biais de contd'budoar en nrhrm_ tds b 
pa#nrd,b-,kr-agmde 
blKcauctrudnsrrtpmnMdUsf8frdP 
MiaizabedskJndmd~adraih 
~ 0 1 1 d e r o b ~ 8 d u ~ ~  La 
-t & PUSAID aowdn 
1'- tedudqm i)ocaIe et CbangCn, 
la fbmatioa, 1'6quipcment d h coats 
d'op&ad06 



Technical Adstancd 1,500 
Assessments 450 
arnmodi tiu 100 
Training 5 0  
hjecthhagemt '  350 
Moni~lingllevaluation 75 
Audit 25 

B. Budlgd pwr I~lsePh 93 (US 
S000's) 

A d t a m  Technique 1 .So0 
Bvaluasiaru 450 
EQum-9 100 
Formadoa so0 

' W o n  dP Projet 350 
Suimuation 75 
Audit 25 

Total: 

C. Future Years Budge4 (USS000's) C. Bud@ pour les AM@ 
SubsBquelateJ (tJswoo's) 

Tahnical Assistaria 500 
hscsmatb 100 
Commodities U)O 
Trainias 9. 
Project Management 200 
Monitoring Evaluation Q 
Audit Q 

%ontingeat upon the availability 
of finds 

Assistance Technique 
BvaIuatiom 
BQ@=Q@ 
mrmadons 
Won du Projet 
SuivilBvalUatim 
A& 



r 
5. MQrnRINQ AM) 
EVALUATION 

Monitoring will be carried out at 
the Froject management level by the GOH 
and thm Otnerrrl Mopfnuat mca, 
U S ~ ~ t i .  'lb type of data bo be 
c o u , ~ , r q p r t s t o b e ~ o p a d a n d  
stmdm of tbe monitcning urd evaluation 
system to be employed under the Project 
will be ckvdopod by USAIQ, the OOH 
and the Projact amtracton tn ensure that 
s y - r r r e h p ~ ~ g a t b e t , ~ ~ ,  
rtport, and distii'bute Project data 
dated to implementation m. 

The GOH, along with mutually 
agreed-upon Project implementon such as 
NGOslPVOs or contradon and other 
appropriate entities, will provide periodic 
data on implementation progress. 'Iho 
GOH, with the ashmm of thc USAID, 
will refine performana berrchmarb during 
Project implementation. 

One intemal progress d e w  will 
be held by GOH and USAID staff during 
the first year of imp1enmtatioa to review 
how the h d s  were usad. Thir review 
will gauge Rojsd pmgxes and provide 
the&taneededtodderminewheZhcr 
Project implementation should proceed into 
a subquart amendad a d  a p & d  
Rojact. 

5. SUM ET EVALUATION 

Le suivi du Projet skffkduera au 
niveau dc la getion du Pqjd por la I 

Division de Developpment In- de 
l'USAID/Haid. b gem d'-m h 
mlecta, la npports 1 prtpPra et la 
smlctum du systtmes & suivi et 
d'tvaluadon h udlirn dam It cadre ctu 
prbet -t ~ o p p t s  par l'USND, le L 

GH et Iu agatta d'exbcudoa pour 
s 'ossurer&Irmi#enplacudcssy~ 
~ i l a c o ~ d e s ~ ,  
l'analysc et 1'6laboration de rapports, et la 
d i f i r u J f o n d e s ~ r c I a t i ~ e 3 a u x ~  
mds. 

Lc Gouve;rmmmt Haitien, de 
concert avac la organismes qui ant 
approud l'exbcution du projet ainsi que 
d'autrcs errtitb fourniront des inf~~natiions 
ptriodiquu dativu aux pgrb rQlisb. 
LC Gcnnmmmt mtien, avac 
l'assistancc & I'USAID flnaliscrP les 
indicatwn de perfo- tout au collrs 
& l'ex6cution du Ptojet. 

Une M s i o n  interne couvrant la prog& 
M s b  sera tmue par b Gouvaaemurt 
Haitim et le p a m d  & I'USAID 
pendant ?a prd&c anndc jmur k mtdle 
& I'utilisatiori &s foads. wte fcyisicm 
aura pour but & jauget la progr& daIi& 
et de fournir la d o ~ k  n6ccssaires pour 
dCtenminersiondeMaitpFocddai 
l'amardement et i la progad011 du 
Projet. 



DCtinltiofir: Tel qu'U at u W  dans la p-te Annexe, le mot ' A d "  dCsigna 1'Accord & 
Don pour lc Projet auqucl est joints ladite Annae et dont elle constitue une partic. La tMncs 
utili& dam cettc Annexe ont la mtme signification et les m h e s  df6hrras que dans 1'Accord. 

Article A: 1. 9 

Pour aider le BCnCffdnire P adcuter le Pmjet, 1'A.I.D. fem psnttrc de temps 1 autrc l a  1- 
d'axdwtion du Projet dormant & plus amplea rcnseigmnents sur da q d o m  dtCa dans 
I'Acoord. La parties siglu(nircs pourront @lement utiliser des 1- d'b~Bcuti~n da W C ~  
Ctablics d'un eommun accord, pour confimKl a amsigner par &it l e u  accord mutuel sur 
certains aspects d'urbcution du prtsent Accorrd. Les 1- d'exbcution du Projet ne seront pas 
utilisCcs pnv modifia le textc de l'Accord, d s  poumnt servir pmdm acte des rCvid~ll~ 
ou cas d'umption auto& par l'Amrd, y comprir la rCvision de ccrtaines parti= de ir 
description ddtaillbe du Projd telle qu'elle est c i b  B 1'Annexe 1. 

Article B: v. 

SECLlON B. 1. -. Les Padm signatains demnt cooptrer pour s'assurcr que 
l'objectif & at Accord sera dt. A at effct, elks devront, B la dernande de l'une d'elles, 
proo6der P un 6change & vucs sur l'avancement du Rojct, sur l'ex6cution des obligations 
conforrnCMnt P cct A w d ,  liad que sur les travaux accomplir par l a  Expatsconse!ils, l a  
amtractants ou les foumissaur participant au d f d'autres acbivilb d d w  au m b  
Projet. 

(a) c16cuter lc Pmja ou veilla P son exbcution, avtc dwgcnrs et cffidte don la 
mcilleum p d u m  techniques, ijnanci* et adminishatives et dimntment  aux documents, 
plans, cahiers de charges, amtrats, catendrim ou autrej dispositions ( a i d  que les modifications 
qui y jeront appo-) appmuv& par 1'A.I.D. confonhctlt au p&t Accord; d 

(b) dtsigner des cadres de g d o n  q M &  et espcrimentb et ar-dre h f d o n  
de ce persod  en we d9- l'entrctien et k fMonnement du Projet et, seton la beJoinr, 
pour la continuati011 des acthit6 &a Projet, vdlla B a que cet en- et a f@onncmmt 
se fassent de manib gamitir la dabation amhue et avac sucds Q buts du Projd. 



. 
Article B: _Conventions (suite) 

aux Etats-Unh, (2) les prlndpa de comptabilld g & h l ~ n t  acceptb en usage au Pav 
M6ficiairc, (3) l a  prindpes de comptabilitl! pfescritr par le cornit4 de Normes Internadonales 
de ComptabilitC (une tiliale de la F6dhtion Internadonale dm Comptabla), ou (4) telr aufm 
principcs dc comptabilitt auxquels la parties peuvent agrder par 6crit La lims tt docwnents 
comptablm du ]Projet scront maintmus pendant troh ans au moirw pardt dc la date du dank 
d6caissmcnt par l'AoI.Db 

(c) Tout decaissement direct de 25,000 dollars ou plus au B&6ficiaire au cow d'une 
annb chronologiquc quelconque du Doas le BtMMahe, sauf ads contraire par & i t  der 
parties, fm effectuer dm ~Qifications f m n c i h  & fonds d6caids au EMficiaire dam le 
cadre du Don, en confonnitl! avec la term suivants: 

(1) LC Ben6ficiaire choisira un v~~ in&jmdant em conformitd avec les 
'Guidelines for financial audits contmkted by fore@ recipients' Cmir pu 1 9 ~  OCnhPl 
de 1'A.I.D. ('Guidelinesg), et les dites vMations sefont oonduitcs en confonnitd avec les 
'Guidelines'. 

(2) Une v6rification des fonds fournis Qns le cadre du Don sera &&t& pour 
chaque annk fiscale du Pays Btn6ficiain. La v&ifidon &lira si la nkqtion et l'u9ilisation 
des fonds founnis dans le c a b  du Don sont prtsarttj en conformitt avac les principu & 
comptabilitt gtntralement accept& agdu B la section (B) ddessw, et si k Wiain s'est 
conform6 aux tames dc 1'Amrd. Toute vQification d m  i b  achevde au plus tad au Jixitme 
mois suivant la fin de I'annbe fiscale du &%16fi&&. 

(d) h %6ficiaire soumettra un rapport de vtrification P 1'A.I.D. dans l u  30 joun 
suivant l'adhement de toute vCrification 0rd0~tk  par le BCndficiaire en c O n f d t &  a m  h 
p&mte section. L'Xngpacteur GhCral de 1'A.I.D. analysaa chaque iapport pour ataminer 
sa conformitt avec l u  crittns de vQification h n c b  au p n h t  Accord. Sujet B 1'Accord & 
1'A.I.D.' les mdts dca vtrifications effkhdea en amformit6 avec la tmnu de la prberrte 
section peuvent etrc d d h y 6  par b Don. En cas d'incapacitt ou & mfu continus & fain 
eff- une vbification financi&e, tcl que requis B h prt%mte d o n ,  1'A.I.D. envisagem la 
sanctions approprih, y compxis la suspension totalc ou portklle der dthbmmts jusqu? 
l'achhcment satisfaisant de la vGrificatim, ou laA.LD. & i  sa prop  vbitication. 

un h.ap~mtion qui pame#e au MA& & ~a que k, fimds f d  1 da 
rt?cipiendaim de second rang btncficiant de 25,000 dollon ou plus au anus d'we an& 
chronologique quelconquc dam Is cacire du Don font l'objet de drifidon' f h c h ,  W quc 
q u i s  au p d m t  A d .  Le plan devra ddcrire la m6thodologic p p w b  par b l3&GcPire 
pour l'accomplisscment de scs respo~sawitts de v6Mcation vis-a-vis & I'appWon & la 
prkate d m  B tout rdcipiendaire dc saoond rang. L e d h  -t6 dev&&alioa v b  

& ~~ de sscand rang gamnt &re satisf'aites par des ~ C W S  ind6pndantes 



Article 8: 7 (suite] 

dm rdcipiendaires de second m g  ou des oghdons pppmpritk accomplies ppr lo pamad & 
programmation ou de oonttdle interne du B t n C m ,  par l'extendon de l'amplau & la 
vMcation financib ind4pmdante du Bendficiain des tests dm comptes du rdcipiendaim de 
second rang, ou par une cornbindson & ces m#hodes. Le plan dam identifie? Ies fond3 
fournis aux dcipiendaiPes & second rang qui fetont l'objet & vtriPccationr cf.Tbctuh m 
conformite avcc d'autrw dispositions de vMcadona apta i d s f h b  aux ftkpn&ildt& & 
vtrificadon du Ben6ficiairc (unc organisation but non lucradf oonstitude aux Eta&Uni, cst 
requise de fb e f f m  ses prop= vMCations; un contractant P but lucratif constitd aux 
Etats-Unis, dCtenteur d'un amtrat direct avec 1'A.LDo fait l'objet d'une v&f&&m de la pact 
de 1'Agena clornpetente du Gouvanement dm -Un@ une organid011 volontah pfiv6e 
constituee a dehm des EtaWUh, -t w jubveatinn d k t e  & 1'A.IoDo C# ra~uiso & 
in effkctwr sa pruples vMcadons; et lea amtractants du pays h8tc devront trirr il'objct 
de v6rifications par l'agena oornptkatc du BtMiciaire conbadant. Ile Bcntfidaire veillar 

ce que les actions d v e s  approprib sont prim vis-a-vis dm recommandations formulb 
aux rapports de vtrification de rdcipiendairca & mxmd rang; dttenniner si 1- vdaifications de 
rdcipiurdaircs & second rang m d m t  nbassair# der dustemeats de sa pmpn pdonnmcu; et 
o b t d  de tout rdcipiendaife & mwnd rang l'engagmmt de facillter I ' d  h sea d o d e n  d 
rapports financiers aux vcrificateurs ind@dantr. 

(f) L9A.LD. peut, h sa discrttion, f b  effktwr lss verifications req- dans le ca&c 
du prCsent Acoord pour compte du BCnCficMm en utilisant O cct effet des fbnds rendus 
disponibles par le Don ou d'autre ressounxs dispgni'b1a O 1'A.I.D. Lc BQtficiairc foumira P 
des rcp%mtants autorisb de 1'A.I.D. l'opportunit6, B tout moment mimumble, de vtWies ou 
inspecter le Projet, l'utilisation des bias et d c u  finand par 1'A.I.D. a la lines 
amptables, I t s  dossiers d autm documeats li& au mjd et au Dm. 

SECTION B.6. de renseinnements_camdets, Le B&&icjajre confirme: 

(a) que la fdts d les chnstanas dont il a inform! ~'A.LD. ou a frit cn a t e  qu'dle 
le soit, en vue de d a b r  un accord avac l'AoIoD. sur ladit Don, sat exacts ct amplets et 
cowrent tous 1cs Mts et circonstances qui pourraient d l e m c n t  af'fieda 18 Prqjd la 
manik  de remplir les responsabilitdh m u  darw le  prQtrrt Accord; et 

@) qu'il info- 1'A.I.D; ar temps voulu de tour les falb d c i m m  subs4ucllts 
qui peuvent scnn%lanmt af$acta ou qu'on a lieu & mire qu'ils dbctdent ,  k rn la 
manibre de templit lcs mpomMlitLj p r h u  dam le prCserrt A&. 

SECIION B.7. Auti# Pa Wffciairc afbne qu- paipaiement n'a Ctt 
ou ne saa qp par aucun de sa repdmtants en mpport avec l'acquisition de bian ou de 
sexvices !Inan& dans le cadre du Don, Q f'cxaption dm droits, taxes ou autm paiemeato 
s h d a k s  Itgalanent en wus Qns le pays du ~~. 



Article B: Convendons (suite) 

SECTION B.8. Infarmadon ct bitns, Wficiaire assum unc 
publicitC appmprik au Don ct au Projet etr tant qw pmgranme auquel 1- Etats-Unis ont 
contribud. J.l identifiers l'ernplacement du Projet par unc pancarte appropride d fera q u e r  
leg bias firm& par l'A.I.D., tel que le Wmt lcs lcttm d'exbcution du Projet. 

Article C: 9 

a) La source et l'origine dea .expMtions af?riennes et rnaritimts seront d p u t t h  ttrc le 
port d'attache du navh ou le pays d'enregis-t dc I'avion B la date d'expedition des bias. 

b) lea primes d'assurana maridme sowrites dam le territoh du Beneficiaire seront 
considtkks 'Cobts auto- en devise &rang&&, 1 cka sont autsrish par la Sectio~r C.7. 
00 * 

c) Tous les vMcula a motew !ban& dms fe cadre du Don devront &re de fabrication 
arnCricaine, sauf un accord contraire de 1'A.I.D. notif% par h i t .  

d) ILe transport Men, flnand au tire du Don des bierw ou penonnes, se fera sur des 
tiansporteurs oertifih aux Etats-Unis dam la mesure oil lu dits transporteun peuvent en assuer 
les d m .  La d&& de cette disposition samt d h i t s  dans la lettre d'c?xhtion du Projet. 

SECIlQN C.2. . .. Aucun bien et seavice ne pourront ttre 
finan& dans le cadre du Don lo&p'ils sont acquis par cmmmanda ou contra& h e s  pass& 
ou exkutes avant la date du prQeat Accord, sauf d Ies dwx RuW err conviameat autrwnent 
pat &lit. 

SECTIONC.3. PlansCahi#sct~.Envucde~parvenir~una#xml 
sur les quatiom sdvantes, t# sauf si l a  dau parties en conviemmt autnment par hit= 

(a) Lc Btntficiairc dcvra fiwrnir Q !'A.m. db lau #pation: 

(1) tous les plans, Ics cahim dm c h g u ,  lm cahdrim d'aquisidon ou & 
construction; Its mtrats ou autres m t s  datifk am biens ou scrvia devant &re f i n a d s  
dans le cadre du Don, y ooqtis la documents amccmmt lo p r 6 q m  d la dlectioa des 
contractants, Its appels d'o!fM et les soumidm pmpc&s. La modifications irnportanta 
apporth & as documents gmmt @ h m t  mumiss B 1'A.I.D. d& leut -on; et 



Article C: ' (suite) 

(2) seront ausd sournis i 1'A.I.D. d& leur pdparadon, tous les documents relatifs 
a &us les bias ct d c u  qui, bien que non finands dans le du Don, sont considdrCs par 
1'A.I.D. a m m e  ayant me granb importance pour b Projet. La aspects du Projet portant sur 
da questions traitdes au paragmphe (a) (2) scront pdds6 dans les lettrej d'cx6cution du Projet. 

@) l a  documents relatifs h la prOqudMcadon dm amtractants et aux appcls d'o- ou 
soumissions pour l a  biau ct HLXI tlnancb dans Is cadre du Don devnmt &re appmuv& par 
6crit par 1'A.I.D. avant leur hission, d demmt tcnir compte, cntre autres, des nonnca et 
mum appliqudes am Etats-Unis. 

(c) l a  amttafs et k contradants !hands dam 1C cgdte du Don pour des travaux 
d'inghiuie d autres d c e s  piof#donn&, ainsi que pour la 'construction ou autres sewices 
et pour la fournitwe d'Quipcmmt ou de mrtCrd &on tcs indications d o ~ h  dans lea 1cttm 
d'exbcution du Projet, demnrt a& &re approuv6 par 6crits par l'.A.I.D. avant la signature . 
du contrat. La modifications importantes apporttu i as contrats devront tgalemmt etre 
approuvk par 6uit par 1'A.I.D. avant lew mist exbcution; c4 

(d) I# bureaux d'ingtnicurs-consdls utili,ak par b Mficiairc mais non f inand puu 
lc Don, l'ttardue & leun senices et la corn- & leur personnel au Projet sclon 
les sp6cifications de l'A.I.D., lea e n t n p m  en batiment utUW par Ie Benbficiaire pour a 
projet non f inads  dam 1e cadre du Don devront &re anxptPhk B 1'A.I.D. 

SECXION C.4. des pii;r dsmnab1es seront pay6 pour les 
biens et les services finands ar M e  ou en toUte dans le cadre du Don. Ceux-ci devront &re 
obtenus sur unc base dquitable ct, autant que possi'ble, commNielle. 

SECIlON C.S. Notification P o w  Cv- Pour perm- B touted les 
h e s  ambicaina & partidper a la f d t m  du biens d des SCNiccs devant &re financ6 
dans le cadre du Don, lc &&ciahe devra fournir B 1'A.I.D. l a  informatians demanw 
par 1'A.I.D. dam !a Iettns d'cxbcution du et aux dates qMfi6es. 

( a ) ~ b i a w O ~ a u t a r i ~ d u B C n t f i ~ n c p e w e r r t h f l n a n c b W &  
cadre du Don si ils sont transportb= (1) 8 bord d'un mire! ou d'un avion appartarant B un pays 
non inclus dans Ie Code C3bgmphique No. 935 & 1'A.LD. en vigueur lots & I'cxp6didon: ou 
(2) bord d'un navine qu 1'A.I.D. a &lad 'inaooeptable' dans une note dcrite adressde au 
BtnCficiabq ou (3) 8 bod d'un navh ou d'un avion a f f M  sans I'appmktion pdaM1e & 
1'A.I.D. 



Article C: 1 rn I ddw (mite) 

(b) b cobts du transport maritime ou &rim (de bias ou de puso~ea) ct les servica 
de livraison, ne peuvent pas ttre finands dans le du Don, si as bias ou personnej SOnt 
transport&: (1) Q bord d'un navire battant pavillon d'un pays qui la date de P'expCditim, n'et 
pas citt au paragraphe de l'accord intituld "Source d'Acquisition: Coht en devises &mg&cs,' 
sans l'acmrd prQlabb &i t  & 1'A.I.D. ou par cargo aCriar battant pavilion Ctranga si cia 
avions-cargo baitant pavillon &cain sont disponiblu ( en conformitt avec les cri- que 
pcuvart contecrir la Ldtm d'Bxbcution de Projet), sans l ' d  pdaIab1.e par M t  de 1'A.I.D. ; 
ou (2) h bord d'un navire qtle 1'A.I.D. a d&l& "hcqrabbm dans me note W t e  admsdu 
au BdhUcMrq ou (3) 8 bord d'un n a v h  ou d'un avion afmtt sans l'approbadon prtalable de 
1'A.I.D. 

(c) Sauf si 1'A.I.D. constate que d e  navins & commerce priv6 battant pavilion des 
Etats-Unis nc sont pas dbpnibles dcs prix dquitables d &nnablu, (1) au moins cinquante 
pour a n t  (50%) du tonnage brut de tous 1- bias (calculb s@r&mt pour Les transportcurs 
en vrac, les navins & ligne dquipba pour cargaisons sbcbes d les pblien) fhancds par 
1'A.I.D. et transportables par voie maritime m n t  €ransport& B bord & navires & commerce 
privCs battant pavillon ch Etats-Unis; d (2) au moins cinquante pour cent (50%) du revmu de 
fiet brut pour tout- 1e-s expeditions financdej par 1'A.I.D. et  rans sport&^ jusqu'au pays du 
Mficiaire Q bord de navircs & lim 6quiN pour cargaisons s&hes, devront &re pay& pour 
w au profit & navirw de commerce privCs hattant pavillon dm Etats-Unis. La conditions (1) 
et (2) contenues dans a paragraphe &ivent &re o b s a v k  pour toutes les cargaisons 
transport& B partir & ports am&icaias aussi bien que de ports nm am&icains, ca ld&~ 
stpartment* 

(a) L'assurana maritime contract& sur les bias finan& par 1'A.I.D. et devant &re 
transport& au territoire du B & C f i & h  peut etre financde em tant que coots en devises &angi!!m 
Qns Ie de at Accord h condition q w  (1) oette vsurana soit souscrite au taw 
amcuxmtiel le plus ab le  et (2) que Zu &damations soimt payables en dollan des Etats-Unis 
ou, si 1'A.I.D. donne aon accord par bait, dans la monnaie utilisde pour le tlnancemeat de ces 
biens ou en toute autm devise lib- convertible. En ce qui amccmc les achats finanak par 
1'A.I.D.. si le B&&iah (ou ma Oanrcmamt) ad* par smut, d6eret, loi ou dglement, 
me attitude discriminatoire amtre h c;~:mqniu d*- nraritfmcr autods&s Q aerrxr 
kw d v i b t  dans n'importe qud &at dac :& Unis d'Am&ique a h  ~ D W  les b i a s  ap&iib 
ven le territoin du BCnCficiaire cwurb umtre tous risques maritimes. Une telle 
asmraace saa soudte aux Eta&+Unis a@ d'une ou plusiam w m m u  autorisk 
a m  fau aetivit6 d'assunm maritimes dans n'importe quel &at des &US-Unis dSAmQigue. 

(b) Sauf accord conmire & 1'A.I.D. d t  par Wt, le BQl6ficiaire assum les biau 
f irwdsdaas lecadreduDonet~pour1~~insduPrcjetmbndesr isqminhCrents  



Article C: ' (suite) 

i leur transit jusqu'au point d'utilisation du Projet. Um telle assurance sera souscrite B dcs 
term- ct conditions conformu aux bons usages commdaux pour toute la valeur des biens. 
Toute indemnitd rque por le BtnCficiain saa utW& pour runplacer ou rtparcr tout d6g& 
W e 1  ou toute pate subie par les biens ass&, ou servira A rcmbourser Ie E C n b f i ~ ~  aAn 
& hire ~ m p l a a r  ou rtparet lesdits biens. Lcs bias rb mplacement devront avoir comrne 
source et origlne l a  pays indiquts dans le Cade Wographique No. 935 de 1'A.I.I). tel qu'il est 
en vigueur B la date d'quisition de as bias & remplacement d, sauf si les parties en 
conviamat autnment par h i t ,  ccs bias m n t  autnment assujettb aux dispositions cle 
I'Aocord. 

SECTION C.8. _Materiel de Le 
Benefidairc accepte d'utiliser, chaque fois qw possible, le mawel de surplus, proprietC du 
Gouvmement des Eta&-Unis, au lieu d'artich neufs tlmn& par I t  Don. La fonds de Don 
peuvent suvir B financu l'acquisition de ce mabePiel de surplus pour le Projet. 

Article D: Co& .. . 

S m O N  D. 1 m. Chaque Partie peut rtsifier 1'Accord en envoyant h l'autie 
Partie un @vis & tmate (30) joun. La rCsiliation du prCsetrt Accord fin aux 
obligations d u  Parties & fournir des ressources Ananci&es ou autm au Projet conformtmat 
au prtsalt Accord d a n'est pour le paiemcnt qu'elles se sont engag& d'effechrer 
m f o n n h m t  aux engagmmts non dsiliabla pa& avec des Mes tien avant la rtsiliation 
& 1'Accord. En outre, 10rs de la rtsiliation, 1'A.I.D. peut, ses frais, demander que le titre 
de pqriCtC nlatif aux bienr finands par le Don soit transf'd P 1'A.I.D. si ces bims 
pmviennmt d'une source sit* cn dehors du pays du Wficiaire, qu'ils soimt dans un &at 
livrable et n'aht pas CtC dWarg& dans lej ports d'entdc du pays du Mbficiaire. 

SECTION D.2. 

(a) En cas de d&oursment non 8ccornpagnC de documents valida conformu au p&mt 
Accord ou ncm eft&$& ou utitist conformCnmt au plitsent A&, ou destint pour du bias 
ou d a s  MIII uttllsb oonfbrmhent au prCsent Accord, et nonobstant lYe&tena ou 
l'application de toutes mesum c o m t i v t ~  prCMles par le prtsent Accord, 1'A.I.D. part 
demandet au & mboumr  B 1'A.I.D. le montant d'un tcl d&oursernerrt en dollars 
dm EWs-Unt dans l a  soixante (60) jows qui suivent la -tion d'une telle demande. 

(b) Si la non ndcuticm par le Bt?aCficiairc d'une de ces obligations au titre du prCsent 
A d  a pour rbultat que les biens ou savica finan& au titre du Don ne sont pas utiLlJCs 
efi'icaxnmt eo application du pr&ent Acoord, 1'A.I.D. peut demander au Wficiaire de 



Article D: (suite) 

rembounu tout ou partie de montant des dtcaissements effect& dans le cadre du prd-smt 
Accord pour as bias ou servicea cn dollars dm Etats-Unis B 1'A.I.D. dans les m h t e  (60) 
joun qui suivent we tclle &man&, 

c) Ley hi ts  au titre dc l'alink (a) ou @) de rdclamcr la remhursemcnt d'un 
&oumrncnt ~estcront valida, ncmobstant touk autn disposition du p h t  Accord, pendant 
une ptriode de tmis ans h partir de k data du d d e r  deboursemcat effectu6 dans le cadn & 
at Accord. 

d) Tout rembourserncnt dans le cadre 6e l'alinh (a) ou Q) ou tout remboursement dans 
le cadn du paragraphe (2) vust h 1'A.I.D. par un contractant, un fornrnisseur, une bmque ou 
autre tiers ayant trait aux bias et -ces finan& par le Don et que ce remboutsement soit en 

compensation d'un prix non raisonnable ou d'une FBcturc m n &  pour les biens ou servicts 
mps ou pour des biens jug& hdhuats, seront: (A) affect& tout d'abord, eb dans 1es limitu 
j u s t i f i k ,  au d t  des bias d m'ca requis pour le projet, et (B) le retiquat sera, le caa 
b c h h t ,  appliqut pour rt?duire le montant du Don. 

(e) Tout in&& ou touv autrts gains rQtis& sur les fonds du Don dt?cah& par 1'A.I.D. 
au BtnCficiairc dans le cadn du p d m t  Accord avant l'utilisation autoride de ccs fonds pour 
lc Brojet scront retourn& P 1'A.I.D. en dollars des Etats-Unis par Ie BCn6ficiaire. 

SECIlOND.3. 0 , . ' . Tout retard dans l'exercice 
d'un droit ou d'une mesue comctive revenant l'unc des partis en rapport avac le 
financement qu'cllc a agportt dans la cadre du prbnt Accord ne pourra &re interp* comme 
une monciation $ un tel h i t  ou une telle mesure comtive. 

SECTION D.4. -. Le BdnCficiaiac accepte, si on le lui demande, d'exkuter 
une a f f i i o n  1'A.I.D. & toul cause d'actim qui peut &choir au Bddficiaire pour a qui est 
de l'accompllssement contractuel, ou d'une ruptwe d'accomplissement par une partie B un contrat 
d m  en dollan des m - U n i s  avec 1'A.LD. finand en totalit6 ou en parde sur des fonds 
accd& par 1'A.I.D. au titre du prtsMt Accord. 



-. As usad in this Annex, the "Agrcemcnt" mfm to the Project Orant Agreement to 
which this Annex is attached and of which this Annex forms a part* Terms used in this Annex 
have the same meanfng or nfmcu as in the Agreemat. 

Article A: 

To assist Grantee in the implementation of the Project, A.I.D., From time to dm, will issue 
Profact ImpIemcntatim Eettarr that will AwnWl additional Momdon about mattem stated in 
this .Qremmt. Tbe parti- may also use jointly ajyed-upon Project ImpIcamtation btkm 
t o ~ ~ ~ t h d r m u t u p l u n d e n t a n d l n g o n i u p a c t r o f t h e h p l e m e n b r t i m o f ~  
Agreement. Project Implementation Lcttm will not be used to amad the text of the 
Agwnent, but can be d to record levisions or exceptions which am permitted by the 
Agnbement, including the reviaion of elmenu of the amplified description of the Project in 
Annex 1. 

Article B: iOclrMal Cov- 

SECIlON B.1. -. The Parties will coopcra!c to asurc that the purpose of 
this Agreement will be accomplished. To this end, the Wej, at the request of dtha, will 
exchange views on the progress of the Project, the palomwcc of obligations unda this 
Agmment, (he pert~fmance of any consultants, contractors, or supplien engaged on the Pmject, 
and other matten relating to the Project. 

SECIION B.2. of m. The Grantee will: 

(a) carry out the or caw it to be carried out with due diligence and efficiency, 
in d o n n i t y  with cwDd teddcal, AMad.l, and management pracdas, and in onlcrmity with 
tbosc doamcats, pluu, spdicatiionr, con-, schedutes or other arrangunmts, and with any 
m d f b & n s  tbadn, appmd by A.I.D. pursuant to this Agtsemen1; and 

@) ~ & q ~ s d ~ d ~ ~ ~ m ~ n g a n a t f o r , ~ p l l d ~ a r b r t l f f o r y b  
Pppoprirte fa  the main- and operpton of the m'ect, and, as apjWdh Tor continuing 
adivitks, causetheprpjectto beoperatbdand maintainedin su& m a r  to assure the 
amtinuing and awxxsJful ahiewernetlt of tbe purposu of the Rxjat. 



Article B: d#IMat (Continued) 

(a) Any resouras Anancod under the Grant will, unless othedse sgntd writing by 
A.I.D., be devoted to the Project until the completion of the Project, and th& will be uwd 
m as to h t h  the objectives sought in carrying out the PraJect. 

(b) Qoodr or services !Inand under tho Orant, except aa A.I.D. may o t h m b  agm 
in writing, will not be used to promote or assist a foreign aid project or activity amdated with 
or financed by a country not included in Code 935 of the A.1.D. Geographic Code Book rra in 
dbct at the time of such use. [Sae HB 18.1 

(a) This agreement and the Grant will be fra fiom any taxation or faes imposed uncler 
laws in effact in the territory of the Grantee. 

@) To the cxterrt that (1) any contractor, including any consulting Ann, any pcmnnd 
of such conbractor finand under the Grant, and any property or transaction dating , J  such 
amtracts and (2) any commodity procurement transaction financed under the Grant, rue not 
a a n p t  fiom identifiable hues, tarifKs, dudes or other levies imposed under laws in effect in the 
territoiy of the Grantee, the Grantee will, as and to the urterrt provided in rrnd pursuant to 
Project Implcmcntadon Ldtm, pay or reimburse the same with funds 0 t h ~  than those provided 
under the arant. 

SECTION B.S. 5. 

(a) The Clranta shall firrnish A.I.D, such i n f o d o n  and reports relating to the Project 
d to this Agieement as A.I.D. may reasonably nquat. 

(b) The Grantee shall maintain accounting boob, reax&, documents, and othet 
evidena dating to the Project and to this Agreanent, adequate to show, without limitation, all 
~ i n c u r r a d u n d e r ~ g r p n t , ~ r # X j p t a n d w s o f g o o d s a a d ~ ~ ~ ~ a c ~ ~ u n d c r t h e  
grant, the costa of the Project supplied hrn other sourcu, the aabm and exteat of mlicitar&ms 
o f ~ v c s u p p l i r  ofgaxhand d m  poquirsd, thebasisof awardofcontracg and 

pndchoovanllpl.l~nscof~p~acttomrdoomp~~~cdBoohradBsordr~). 
At the Grantec'r option, with approvd by A.I.D., pmjact books and r#xnds shall kmaintaincd 
in a a m b c c  with one of the following methods: (1) Oenarfly aaqted ammhg phdpb 
prevriltnO in the Unitad States, (2) g d y  acceptbd wumting priodplu p v a h g  in the 
cumtry of the Grantee, (3) llccounting principlu pnscribsd by the Intanatid Accounting 
Stadanis Committee (an afhlfnte of the Intanat id  Fedadon of Aoclxwmttants), a (4) #rcb 
dns -ring principles as the Parties may agree in hdag. lpraject boob rud d s&iI 
be maintained fm at least three yean the date of last disbursement by AoLD8 



Article B: (Continued) 

(c) If dols 25,000 or more ia disbursed d h t t y  to the Chantec in any one calendar year 
under the Omt, the O m b e ,  except as the M u  may otherwise a p e  in writing, shall have 
financial audits made of tb Pun& disbursed to the Ofantee under the Orant in ucmrdamx with 
tho following kmw 

(1) Tlw Orantee shall select an independent auditor in 8 ~ ~ 0 -  with the 
'Ouidelines for h n d a l  ad l ts  contracted by foreign recipientsu issued by the A.I.D. Inspector 
General ('OuidelLles"), and the audits shall be ~~ in 8ccordance with the "Ouidelincsu. 

(2) An audit of the finds provided un&r the Grant shall be conducted fbr each 
fiscal year of the Qrantec. The audit shall detedne w k h r  the receipt and eJrperrditure of the 
M s  provided under the Grant an pnsented in acconhnca with g e n d y  accepted ~ocounting 
principles agreed to in d o n  @) above and whether the Grantee has complied with the terms 
of the Agrcc~na~t. Each audit shall be completed no laber than six months afbr the close of the 
Grantee's A d  year* 

(d) The Grantee shall submit an audit report to A.I.D. within 30 days after completion 
of each audit arranged for by the Grantee in accordance with this section. The A.I.D. Inspecfor 
General will d e w  each report to determine whetha it complies with the audit requirements 
of this Agreemat. Subject to A.I.D. approval costs of audits performed in aamdma with the 
terms of this sation may be charged to the grant. In cases of continued inability (lo 
unwillingness to have an audit performed in accordance with the terms of this d o n ,  A.LD. 
will consider appropriate sanctions which include swpawion of all or a portion of disbursemarts 
until the audit is s a t k d k d y  completed or A.I.D. peaforms its own audit. 

(e) The Grantee sball submit to A.I.D., in f m  and substance sa!isfgcbry to A.I.D., 
a plan by which the Gsanta will ensure that funds made available to subrecipiaits that receive 
dols 25,000 or more in any one calendar year under the grant an audited in accordance with this 
Agreement. The plan should demi'be the rncthodology to be used by the Grantee to its 
audit responsib'rlitiu with to any subrecipient to which this section apph. Such audit 
respmsibilitics with respsd to subrecipients may be saddled by relying oa iadependent d t r  
of tbe subrecipients or on appropriate proceduns p a f d  by the internal audit or program 
W of the Grantee, by expanding the scope of the hdqmdent financial audit of the Grantee 
to encompass t a h g  of rmbrecipihts' accounts, op by a cornbidon of thas pxadu~w. 'lbe 
plan should identiq. the f h d s  ma& available to subdphts that will be awemi by d t r  
d u c t a l  in acconhm with other audit provisions that would satis@ the arantee'r d t  
mponsibilitia (a waprodt aeon organhd in the United Stata is bo arrange 
fbr its own audits; a fat-fit amtractor orgadzed in tbe United States tbaO has a d i m  



contract with A.I.D. ia audited by tho cognimt U.S. Government Agency; a piivros voluntary 
organization arpanlzbd outside the United S m  with a direct @ant from A.I.D. is required to 
arrange f ir  its own audits; and hostcowtry contractor shauld be audited by ttrs cognizant 
Orantee mtracting a g q ) .  The asantee shall ensun that app- camctive d o n s  am 
taka on tha ~ r b e o r n ~ m  am- in tbe subrecipient#' audit nportr; amsidm wberhst 
subrecipimts audits nuxdtate adjwtmcnt of its own m r d ;  and' require each submipht to 
pamit independat auditon to have accus 0 records and finan& stamcnts as necemuy. 

( f )  AoIoDo may, at its d i s d o n ,  perfbm the audits requind under thb m t  on 
behalf of the arantaa by udlidng Atn& uader the g m t  or otba resourocs available to A.I.D. 
for this pupom. "I% Qntea shall afford authorize re~lwcntadvtj of A.I.D. the opportunity 
at all  mmmble fimw to audit or inspect the project, the uWadon of g m &  and services 
A n a n d  by A.I.D., and boob, records and other docurnuus relating to the prow and the 
grant. 

S ~ O N  B.6. a. The Grantee confirms: 

(a) that the facts and churnstamxs of which it has informed A.I.D., or cawed A.1.D. 
to be informed, in the course of reaching agreemart with A.I.D. on the Grant, am Plmlrntc and 
complete, and include all iiacts and circupstanas that might mataially fleet the PrqJmect and the 
discharge of responsibilities un&r this Agreement; 

(b) that it will inform A.I.D. in timely W o n  of any substquart fWs and circumstances 
that might materially affact, or that it is rcasomble to believe might so affect, the Project of the 
dbcharge of mqmmibilitics under this Agmmeat. 

SECTION B.7 -. Grantee affirms that no payments have been or will 
be naived by any official of the Grantee in connection witb the procurement of goods or 
services financsd under the Grant, except fees, taxes, or similar payments legally established in 
the country of the Grantee. 

SECIlON B.8 -. The Grantee will give a p p q r b  publicity 
to the Grant and the Project as a program to which the United Stata has oontribuabd, i b t i f y  
tbe Project site, and mark goods finurrd by A.I.D., as d s r l k d  ia Project ImpIumtation 
Later& 



Article C: 7 

(a) The s o w  and origin of ocean and air shipping will be deemed to be the ocean 
vessel's or aircraft's country of *try at the time of shipment, 

@) h m i u m  for marine insurance placed in the taritory of 
the Grantee will be deemed an eligible Fodgn Exchange Cost, if otherwise eligible under 
W o n  C.7(a). 

(c) Any motor vehicles Anancad under the Grant will be of United States manufactm, 
ex* as AeIaDa may otherwb in wridng. 

(d) 'Ikansportation by air, financad under the Grant,. of property or pwsons, will be on 
carxiem holding United SO& catification, to the extent SQYict by such carriers is availab1e. 
DeQils on W, quiremalt will be described in a project Irnplemmtatlon m a  

SECIlON C.2. ma No goods or scrvim my be fiwccd unda tbe Grant 
which are procured pursuant to orders or contracts firmly placed or entered into prior to the a 
of this Asmemeat, except as the Partics may otherwise agm in writing. 

SECIlON C.3. a. In order for there to be mutual 
agreemat on the following matters, and except as the Parties may otherwise in writing: 

(a) 7 % ~  Grantee will hvnish to A.I.D. upon preparation, 

(1) any plans, specifications, procurement or construction s@edules, amtrads, 
or other documentation relating to goods or ~ c e s  to be financed under the Grant, including 
documerntadon dating to the prequalification and selection of contractors and to the mMtati0s1 
of bids and pqmals. Matuial modifications in such documerrtation will likewise by furnishad 
A.1.D. on p-m; 

(2) such documartation will also be furnished to A.I.D., upon pepcation, 
relating to any goods or savlcu, which, though not An& unda the Grant, am deemed by 
A.I.D. to be of major importance to the Project. Aspacts of the involving matterr wrder 
this subsectioa (a)@) will be identified in Project Implementation tett#s, 



@) ~ocu'mentr dated m the prcquJficadon of oontxactors, and to the aolidtadm of 
bids or proposrrls for pods and scrvicu financed under tbe Qrant will be approved by A.I.D. 
in writing prior to their issuance, and tbdr term will include United Stata standarxh aad 
mesa-tc; 

(c) Contra;cQ and umtmctors ffnancsd undst th6 Qrant for enginerhg and other 
pmfdnal &a, C;ba anscrucdon mdm, ad iior such other services, equipmart or 
mrrtdab a my be Spddffdd in Project Implementadon Ldkrs, will be approval by A.I.D. in 
writing pior to execution of the amtract. Matrxlat ma&ications in such contracts will a h  ba 
rpproved in writing by A.I.D. prior to execution; and 

(d) Consulting firms used by the Grantee fbr the Project but not finsnad under the 
Grant, the soope of thdr SCNIces and such of their pcrsoMd assigned to the Project as A.I.D. 
my specify, and amstwdo11 ccnrtnrctora used by the Orantea for the. Project but not flnrrncad 
under the &ant, shall be acqtable b A.LD. 

SECI'ION C.4. No more than reasonable prices will be paid fm &ny 
goods or service3 fbanccd, In whole or in put, under the Gmt., Such items wil l  be prodwxd 
on a tair and, to the maximum extent practicable, on a competitive basis. 

SaCIlON C.S. 

Grant, the Grantee will fiunish A.I.D. sucb information with regard them, and at sucb b, 
as A.I.D. may request in Prqjact Implementadon Letters. 

(a) Cioods which arc to be transported to the &mitory of the Grantee may not be fbnced 
under the Grant if transported eitha: (1) on an ocean vessel or aircraft under tbc flag of a 
country which is not included in A.I.D. Geographic Code 935 as in effect at the time of 
shipment, or (2) on an ocean vessel which A.I.D., by written notice to the Orantee hm 
desigmhi as Mgible; or (3) under an oaan or air charter which has not d v e d  prior A.I.D. 
-0 

@) CactofocmorairhlllUPOS(U(ao(dgoodsorpersons)andRLldddcllvaJ 
~mynorbe f lppacsd~tbsama , iCswbgOOdtorpasanran~ .  (1) aam 
oaaa vesjel under the flag of a country not, at the time of shipment, i d d f b d  unda tbe 
pmgrapb of the Agmcmmt entitled 'merit Sours: Foreign Exchange Casb,' without 
fimwri~A.I.D.pppWplmonam-U.S. flagaircanierifaU.S. flagdaisavaibbb 
(In madance with critaio which my be contained in h & t  Implementadon m) without 
prior written A.I.D. Pppmval; or @) on an ocean vwel which A.I.D., by writtea notice to tbc 



Ardcle C: Pmcurtmcnt (Continued) 

Grantee bar Wgnatd u indgble; or (3) unda an ocean vessel or air charttr which has not 
W v e d  prim A.I.D. rpprovrl. 

(c) Unlw A.1.D. daermines that privately owned United SQtes-flag commarcial osean 
vasela am not available a! W rad rrcasonable rates for such vesselo, (1) at least fifty perrccnt 
(50%) of the gmsa tonnage of atl goods (computed separately for dry bulk carrias, dry caqo 
l k a  and tankw8) Rnanosd by A.I.D. which may be transported on ocean vessels wiU b 
tmqozkd on privately ormsd United S-fhg c o m m d  vessels, and (2) a! last M y  
paoart (50%) of the grorr irdght rcverrue gencratad by all rhipmats Ananoad by A.I.D. and 
tMsportad to the tenftory of Clrantbs on dry cargo haj shall be paid to or for the benefit of 
priMtely owned Unitad Sm-flag mmmerciat v d s .  Compliance with tbe quimmtj of 
(1) and (2) of this sub-tion must be achieved with respect to both any cargo bansportad from 
U.S. porn and any cargo &ansportad fFom non-U.S. ports, computed separately. 

(a) Marhe insurance on goods financed by A.I.D. which an to be tmsported to the 
Wtory of the Grantee may be financed as a Foreign Exchange Cost under this Agmmmt 
p d & d  (1) such insurance is placsd at the 10wt available compttitive rate, and (2) claims 
thaeundet are payabh in U.S. dollam or, as A.I.D. may agree in writing, in the cumncy in 
which such goods were Ananced or in any W y  convertible currency. If the Grantee (or 
goyammat of Grantee), by statute, decree, nrle, regulation, or practice discriminates with 
respect to A.1.D.-financed procunment against any marine insurance company authozized to do 
business in any State of the United States, then all goods shipped to the tenitory of the Grantee 

by A-LD. bawdcr  will be insured against marine risks and such insurance will be 
p b d  in the U ~ t e  States with a ampany or companies authorized to do a marine insurance 
business in a State of the United States. 

(b) Except as A.I.D. m y  othemise egne in writing, the Grantee will insme, or cause 
to be insured, goods finand under the &ant irnpoted for the Project against risks incident ta 
their trpnsit to the point of thdr we in the Project; such insurance wiU be itsusd oo terms and 
amditions amdstent with mud ammacial practice sad will insun! the fidl nlueofthegoodr. 
Any iadannificPton recdved by the Grantee unda such insurance will be used to r e p b  a 
rqrpir any mstdal dawge or any bss of the goods insured a will be wed to *bum the 
Onateefortbb~taqmirofsuchgoodr.  A n y s u c h ~ b w i E I b e o f r o u r w  
and origia of countries listed in A.LD. Geographic Code 935 sr in at tbe time of 
rrp~~~~t,rad,aap~(tba~esrmypgr&inwri~g,willbsotbenvice~j&(totha 
pawision oftbaAgr#nrcnt, 



item Arwoad under the &ant, should be utflized. Funds under the Grant may be used to 
Ananoa tba casts of obtahhg such property fbr the Project. 

S m O N  D. 1. -. Elther Party may taminate this agr#ment by giving the 
orha Party 30 days written noticue Twmination of this Agreement will taminats any obligations 
of the m u  00 pmd& financial or other rcswrces to the Project purwant to this A-t, 
accpt !IN payment which they an committed b make pursuant to mcancellablc commitments 
entad into with thinl partits prior to the termidon of this Agnements. In addition, upon 
such tenninatm, A.I.D. may, at A.I.D.'s expenso, clirect that title to goods Ananad under the 
Orant be transfirrad to' A.I.D. if the goods am horn a source outside Grantee's country, arc in 
r delivalbk state and have not ban offloaded in ports of mtry of Gmntec's country. 

SECIZON D.2. Refunds. 

(a) In tbe case of any disbursement which is  not supported by valid d o c u ~ t a t i c m  in 
accordance with this Agnement, or which is not made or usad in accordana witb ?his 
Agreement, or which was for goods or sewices not used in accordance with this Agmmmt, 
A.1.D.m notwithstanding the availability or CX& of any other remedies under this 
Agmmmt, may quire the Grantee to refund the amount of such disbursement in U.S. Doltan 
to A.I.D. within sixty (60) &ys after receipt of a xcqucst thetefor. 

@) If the Eailun of Grantee to comply with any of its obligations under this A m t  
has the result that goods or services financed undet tbe Grant are not used cf5dctively in 
a#xndance with this Agreement, A.I.D. may require the ffmtbe to =fund alI or any part of the 
amout of the disbmamty under this Agnement fbr such goods or s-cu in U.S. Dollam 
to A.I.D. within sixty days after receipt of a request therefix. 

(c) Tbe right unbr subsection (a) or (b) to require a tefund of a disbursement will 
continue, nutwithstanding any other provision of this; Agreement, for three yean from the date 
of the last didmmmt under this Agmment. 

(d) (1) Any d i m d  under s u b d o n  (a) or (b), or (2) any ~~ to A.I.D. h m  r 
c a r ~ , a r p p l i e r , ~ b s n k a r W ~ p a r t y ~ ~ ~ ~ a r s c r V i c l # ~  
tbe Orant, wMEb retund relates to an tummmble pria for or erroneow that were inadequate 
inwkhg of goods or d c u ,  or to goods that did not anform to specifications or to smh 
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Ardclo D: (Continued) 

will (A) be made available first for the cost of goods and services rcquind for tbe Project, to 
the extent jusdfrcd, and (B) the remainder, if any, will be applied to redurn the amount of the 
Orant. 

(0) Any intacst or other earnings on Grant funds disbursed by A.I.D. to the Grantee 
uader this Agnement prior to tbe authorized we of such funds for the Project will be returned 
80 A.I.D. In UaSw Dollan by the Orantee. 

SECITON D.3. No delay in exercising any right or Mledy 
d g  to a Party in e o n  with its financing under this Agreement will be construed as 
8 waiver of such right or remedy. 

SaCTION D.4. -. The Grantee agrees, upon quest, to exacute an 
assignment to A.I.D. of any cause of action which may accrue to the Grantee in connection with 
or arising out of the con- pwformance or breach of performance by a party to a direct 
U.S. Dollar contract with A.I.D. financed in whole or in part out of funds granted by A.I.D. 
under this Agreement. 


